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АЛЕКСАНДРА В. ЈОВИЋ1

УНИВЕРЗИТЕТ У ПРИШТИНИ СА ПРИВРЕМЕНИМ СЕДИШТЕМ
 У КОСОВСКОЈ МИТРОВИЦИ, ФИЛОЗОФСКИ ФАКУЛТЕТ
КАТЕДРА ЗА РУСКИ JЕЗИК И КЊИЖЕВНОСТ

АНОТИРАНА БИБЛИОГРАФИЈА РАДОВА 
ИЗ РУСКЕ ЛЕКСИКОЛОГИЈЕ И 
ЛЕКСИКОГРАФИЈЕ (1945–1975)

По& 'ојмом руске лексиколо1ије и лексико1рафије 1945−1975. 1о-
&ине 'о&разумеваћемо све ра&ове руских лин1вис<а из наве&е-
них &веју &исци'лина, као и лексико1рафске и лексиколошке
о'исе руско1 језика о?јављене у &а<ом 'ерио&у ван 1раница со-
вје<ске Русије.

Исцр'нија и о?ухва<нија ?и?лио1рафија изискивала ?и &алеко
више времена и 'рос<ора. Покушали смо, и'ак, &а о?ез?е&имо
уви& у неке значајније лексико1рафске 'риручнике и лексиколо-
шке ра&ове из ово1 времена, који су, иако &анас већ <ра&ицио-
нални, 'ослужили као <емељ млађим 'околењима лин1вис<а.

У ?и?лио1рафију су, свакако, мо1ла ући још и &ела неких вели-
ких имена (А'ресјан, Денисов, Моло<ков, Морковкин и &р.), али
нам <и ра&ови2, нажалос<, нису ?или &ос<у'ни.

Су&ећи 'о 'риказаним је&иницама, као и онима које су нам
ос<але 'озна<е само 'о наслову, или 'ак з?о1 о1раничено1 'ро-
с<ора нису мо1ле ући у ано<ирану ?и?лио1рафију3, можемо рећи

1 sansvet577@gmail.com

Информа<ивни 'рило1 је 'римљен 23. маја 2017, а 'рихваћен за о?јављивање на сас<анку Ре-
&акције З?орника о&ржаном 22. јуна 2017.

2 Имамо у ви&у, 'ре све1а, че<ири наслова: Фразеологический словарь русского языка, чији је уре&-
ник А. И. Моло<ков (Москва, 1967), Идеографические словари В. В. Морковкина (Москва, 1970), Очер-
ки по русской лексикологии и учебной лексикографии П. Н. Денисова (Москва, 1974) и Лексическая се-
мантика (синонимические средства языка), чији је ау<ор Ј. Д. А'ресјан (Москва, 1974).
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&а је &а<и 'ерио& о?ележен великим ?ројем норма<ивних је&но-
језичних речника, фун&амен<алним е<имолошким речником
руско1 језика, међусловенским о'ш<им речницима, о&ређеним
?ројем &војезичних и вишејезичних с<ручних речника4, већим
?ројем чланака, 'о1о<ово у нашој сре&ини, 'освећених међусло-
венском кон<рас<ирању и<&.

У оквиру &ос<у'них ра&ова, 'ажњу смо усре&сре&или на зна-
чајније 'ре&с<авнике лексиколо1ије и лексико1рафије у словен-
ском све<у чији су ра&ови релеван<ни са с<ановиш<а о?ез?еђења
<еоријско-ме<о&олошке основе за &аља ис<раживања.

ЛЕКСИКОГРАФИЈА

АХМАНОВА, О. С. СЛОВАРЬ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ. МОСКВА: СОВЕТСКАЯ ЭНЦИКЛОПЕДИЯ,
1966.

Овај с<ручни, вишејезични речник, значајно је &ело руске лекси-
ко1рафије, ш<ам'ано и касније, и <о у неколико навра<а (1968,
2005, 2007).

У кор'ус из&ања из 1966. 1о&ине ушло је 7.000 <ермина из свих
лин1вис<ичких &исци'лина: фоне<ике, морфофоноло1ије, мор-
фоло1ије, син<аксе, лексиколо1ије, лин1вос<илис<ике. У 'рило-
1у је &а<а основна <ерминоло1ија ме<рике и 'ое<ике.

Речник са&ржи с<ручан и о'ширан 'ре&1овор ау<ора. Као 'р-
воразре&ни за&а<ак 'риручника ис<иче се лексико1рафски о'ис
ме<ајезика руских и совје<ских лин1вис<а, који је у време ка&а је
'риручник нас<ајао налазио мање-више с<а?илну 'римену у
квалификованим факул<е<ским 'ре&авањима и моно1рафијама.

Ау<ор у 'рви 'лан с<авља о'ис <ерминоло1ије, као најзначај-
није1 ас'ек<а лин1вис<ичко1 ме<ајезика, али у речник уво&и и
лин1вис<ичку у'о<ре?у речи у широком смислу (с'ецифични
с'ојеви речи и њихових еквивалена<а, осо?енос<и о&ређених

3 Н'р. 17-<омни Большой академический словарь русского языка (БАС), чије је из-
&авање завршено 1965. 1о&ине.

4 Навешћемо, хронолошки, само неке о& њих: Руско-ср�скохрва�ски и ср�скохр-
ва�ско-руски речник �ривре�них, комерцијалних, финансијских, �оли�ичких и
�равних израза ау<ора &р А. Јовановића (Бео1ра&, 1963), Руско-ен леско-ср�ско-
хрва�ски �оморски речник С. Векарића и Н. Сафонова (Бео1ра&, 1966), Ру-
ско-ср�скохрва�ски војни речник В. Смирнова (Бео1ра&, 1967), Научно-�ехнички
речник: руско-ср�скохрва�ски ау<ора Р. По'ића (Бео1ра&, 1969).
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лин1вис<ичких 'раваца, е'оха и сл.). Разуђени и неује&начени
лин1вис<ички ме<ајезик &а<о1 'ерио&а, са <ен&енцијом &а се
рас'а&а на &ијалек<е, 'а чак и и&иолек<е, зах<евао је сис<ема<и-
чан и с<ро1о селек<иван 'рис<у': у речник су ушли само о'ш<е-
'ризна<и <ермини.

Приручник је синхронијско1 карак<ера, у ње1а нису ушли
ис<оријски или енцикло'е&ијски 'о&аци. Грађен је 'о 'ринци'у
1нез&а. Термини се ређају 'о аз?учном ре&у. На 'ре1ле&ан начин
маркиране су с<арије ор<о1рафске и морфолошке варијан<е <ер-
мина или варијан<е које се ређе у'о<ре?љавају, за<им факул<а-
<ивни елемен<и <ермина, &у?ле<и и зас<арели <ермини.

Речнички чланак са&ржи <ермин, 'рево& на ен1лески (за сваку
о&ре&ницу), о&1оварајући француски, немачки и ш'ански <ер-
мин (нере<ко и ла<ински), а ка<ка& и синоним 'реве&ено1 <ер-
мина. Након 'рево&а сле&и о?јашњење о&ре&нице, за којим се
'онека&, 'реко о&1оварајућих у'ућивања, наво&е и <ермини су-
'ро<но1 значења, као и корела<ивни <ермини.

Посе?ну вре&нос< речнику &ају илус<рације у'о<ре?е <ермина
у лин1вис<ичком кон<екс<у: син<а1ме или целе реченице, о?еле-
жене курзивом. Нере<ко се суш<ина лин1вис<ичке 'ојаве &о&а<-
но о?јашњава на 'римерима из разних језика.

Чес<о се у 1нез&у основно1 <ермина &ају и <ермини мање1 се-
ман<ичко1 о?има изражени син<а1мом (н'р. противопоставле-
ние: противопоставление антитезное, противопоставление билате-
ральное, противопоставление бинарное и сл.). Овакви син<а1ма<ски
<ермини 'онека& мо1у 1ра&и<и нови речнички чланак уну<ар
1нез&а основно1 <ермина, 1рађен 'о ис<ом 'ринци'у као чланак
основне о&ре&нице.

Ово вре&но &ело Ол1е Ахманове, свес<рано на&арено1 лин1ви-
с<е, лексиколо1а, лексико1рафа, ан1лис<е, 'сихолин1вис<е, со-
циолин1вис<е, намењено је 'рвенс<вено с<ручној 'у?лици – фи-
лолозима и лин1вис<има.

СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА АН СССР, ПОД РЕДАКЦИЕЙ А. П. ЕВГЕНЬЕВОЙ. Т. I–IV, МОСКВА:
ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА, ГОСУДАРСТВЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО ИНОСТРАННЫХ И НАЦИОНАЛЬ-
НЫХ СЛОВАРЕЙ, 1957–1961.

Речник у ре&акцији А. П. Јев1ењеве, 'озна< још и као Малый акаде-
мический словарь (скраћено МАС), у наве&еном, 'рвом из&ању са-
&ржи 'реко 80 000 лексичких о&ре&ница. Изра&ила 1а је 1ру'а на-
учника Ака&емије наука СССР-а. Доцније је овај лексикон
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&о'уњаван и мењан, &о са&а је о?јављиван че<ири 'у<а (ос<ала
из&ања: 1981–1984; 1985–1988; 1999).

Реч је о норма<ивном, је&нојезичном речнику савремено1 ру-
ско1 књижевно1 језика, који о?ухва<а лексику о'ш<е у'о<ре?е и
фразеоло1ију и о&ређује с<ан&ар&е у'о<ре?е речи и ус<аљених
о?р<а. У речник је укључен и &ео књижевне лексике шире у'о-
<ре?е, о& Пушкиново1 времена &о <рену<ка ка&а је речник иза-
шао из ш<ам'е, ш<о има за циљ &а омо1ући разумевање и 'раће-
ње уме<ничке и научне ли<ера<уре и 'у?лицис<ике XIX и XX ве-
ка.

По о?иму и намени речник је ?лизак је&нојезичном речнику
Д. Н. Ушакова. Ње1ову изра&у 'окренуле су на1ле 'ривре&не и
кул<урне 'ромене у Совје<ском Савезу, које су у великој мери из-
мениле лексички сас<ав руско1 језика, у<ичући на нас<анак но-
вих речи, на 'ојаву нових значења, нес<ајање је&но1 &ела лекси-
ке, као и на 'омерања у њеним с<илским слојевима.

Речи се наво&е 'о аз?учном ре&у. Речнички чланак са&ржи реч
– о?авезно акцен<овану, 'о&а<ке о њеним 1рама<ичким о?лици-
ма, о 'ри'а&нос<и врс<и речи и с<илским карак<ерис<икама.
Након <о1а се &аје о?јашњење речи са 'римерима који илус<рују
њено значење. Указује се и на значењске нијансе речи. По<ом
мо1у усле&и<и и 'о&аци о осо?енос<има у'о<ре?е речи у је&ном
о& значења. Сас<авни &ео чланка су и фразеолошке информације
о речи, а ко& с<раних речи и 'о&аци о њеној е<имоло1ији. Уколи-
ко 'ос<оје, наво&е се и варијан<е речи. Хомоними су нумерисани
и разма<рају се у о&војеним чланцима. Значење речи <умачи се
о'исно и, &о'унски, синонимом, уколико он 'ос<оји. За мно1е
речи, уз о&1оварајуће ознаке, наво&е се и ан<оними, ра&и &о'ун-
ске карак<ерис<ике значења.

Илус<рације у'о<ре?е речи &а<е су у ци<а<има из &ела уме<-
ничке, 'у?лицис<ичке и научне ли<ера<уре XIX и XX века. Њихо-
ва је намена &а &ају 'римере 'равилне у'о<ре?е речи, &а 'окажу
њене с<илске карак<ерис<ике и сферу у'о<ре?е.

По 'равилу, у речнику није 'рокомен<арисано 'орекло веома
с<арих 'озајмљеница, не1о у1лавном оних које су улазиле у ру-
ски језик 'очев о& XVII века. Изузе<ак су 'озајмљенице из сфере
науке, кул<уре и свако&невно1 живо<а (називи &ра1о1 камења,
неких ?иљака и сл.), које су још у &авној 'рошлос<и ушле у мно1е
језике, 'а и руски – оне увек са&рже е<имолошки комен<ар, ?ез
о?зира на с<арос<.
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Овај велики лексикон руско1 језика намењен је широком кру1у
чи<алаца, али и с<ручној 'у?лици – филолозима, 'рево&иоцима,
новинарима, с'икерима и во&и<ељима.

МОСКОВЉЕВИЋ, М. РЕЧНИК РУСКОГ И СРПСКОХРВАТСКОГ ЈЕЗИКА. БЕОГРАД: НАУЧНА КЊИГА, 1963.

Лексико1рафски 'риручник &р Милоша Московљевића, нас<ајао
у <оку Дру1о1 све<ско1 ра<а, 'о 'рво?и<ној замисли ау<ора ?ио је
намењен за школску у'о<ре?у, али је &оцније зна<но 'роширен.

Речник је &восмерно1 <и'а: руско-ср'скохрва<ски и ср'скохр-
ва<ско-руски. Оваквој конце'цији &о'ринеле су &руш<вене 'ри-
лике, јачање кул<урних и 'ривре&них веза &веју земаља, ш<о је
условило 'орас< ин<ересовања за руски језик ко& нас, као и за
ср'скохрва<ски у <а&ашњем СССР-у.

Приликом изра&е, као је&ан о& <емеља, ау<ору је 'ослужио
'рви ср'скохрва<ско-руски речник, о?јављен 1957. 1о&ине у Мо-
скви, чији је ау<ор И. И. Толс<ој.

Посе?ан &ео 'риручника чини кра<ак 'ре1ле& руске фоне<ике,
ор<о1рафије и 1рама<ике, као и 'рило1 о 'риро&и акцен<а у ср'-
скохрва<ском књижевном језику.

У свим на'оменама и саже<им, концизним о'исима језика на
свим нивоима, ау<ор 'римењује 'ос<у'ак је&нос<авно1 кон<ра-
с<ирања &вају словенских језика, ш<о изла1ање чини 'и<ким и
занимљивим за најшири кру1 чи<алаца.

Гео1рафски називи, међу<им, нису из&војени у засе?ан о&е-
љак, као ш<о је 'ракса у новијим речницима.

Ср'скохрва<ске о&ре&нице наво&е се у екавском из1овору и <о
се о?разлаже ње1овом већом рас'рос<рањеношћу о& ијекавице,
али се 'о аз?учном ре&у наво&е и ијекавске речи са у'ућивањем
на екавске еквивален<е.

Велики ?рој изве&еница &а< је 'о 'ринци'у 1нез&а уз основну
реч – о&ре&ницу, 'осле <ил&е. За већину именских речи (имени-
це, 'ри&еве и ?ројеве) у за1ра&и се наво&е с'ецифичнос<и 'ара-
&и1ме, ш<о речник чини врло 'ре1ле&ним и 'рикла&ним за
школску у'о<ре?у.

У о?ра&и 1ла1олских о&ре&ница у за1ра&и се ре&овно указује
на с'ецифичнос<и конју1ације. Понека& су о?а ви&а, свршени и
несвршени, о?рађени 'о& ис<ом о&ре&ницом, а 'онека& се раз-
&вајају у &ва речничка чланка, ?ез у'ућивања на ви&ски 'арњак,
ш<о може ?и<и о<ежавајућа околнос< за неш<о сла?ије 'ознавао-
це језика.
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Све речи су акцен<оване, не само за<о ш<о акцена< чес<о има
&иференцијалну вре&нос< и у руском и у нашем језику, не1о и
за<о ш<о је 'равилно акцен<овање речи 'оказа<ељ &о?ре 1оворне
кул<уре. На норма<ивној акцен<уацији ау<ор нарочи<о инсис<и-
ра у Ср�скохрва�ско-руском речнику, „не само з?о1 Руса, не1о и
з?о1 наших љу&и, &а ?и и њима речник 'ослужио и као у1ле& за
'равилну нашу књижевну акцен<уацију“.

Уз значења се чес<о указује на о?лас< у'о<ре?е речи, на њихове
с<илске о&лике (#о�., арх., нар. и сл.). Посе?ну вре&нос< речнику
&ају 'аремије и и&иоми, које ау<ор уво&и за илус<рацију у'о<ре-
?е и кон<екс<уално1 значења речи.

И 'оре& невелико1 о?има и о&ређено1 ?роја &анас већ зас<аре-
лих лексема у о?а језика (н'р. ежели; за#авиња, кирајџија, ашчија и
сл.), Московљевићев речник и &аље налази 'у< &о широко1 кру1а
чи<алаца.

ОЖЕГОВ, С. И. СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА. МОСКВА: СОВЕТСКАЯ ЭНЦИКЛОПЕДИЯ, 1968.

Је&нојезични речник руско1 језика, ка'и<ално &ело ис<акну<о1
руско1 лин1вис<е, лексиколо1а и лексико1рафа Сер1еја Иванови-
ча Оже1ова. Наве&ено из&ање је се&мо 'о ре&у, с<ерео<и'но (о&
'реко &ве &есе<ине из&ања), ш<о све&очи о великој 'о'уларно-
с<и ово1 речника међу филолозима-русис<има и свим носиоци-
ма језика којима је с<ало &о влас<и<е језичке кул<уре.

Речник ?ележи савремени, основни лексички фон& руско1 је-
зика, са&ржи најважније неоло1изме, указује на с'ојивос< речи и
на <и'ичне фразеоло1изме. Из&ање из 1968. 1о&ине о?ухва<а
уку'но 52 872 лексичке о&ре&нице. Оже1ов 'ра<и &ос<и1нућа
лин1вис<ичке науке, 'осе?но лексиколо1ије, ор<ое'ије, 1рама-
<ике и с<илис<ике, и нас<оји &а их 'римени у сваком новом из-
&ању сво1а је&но<омника. Нова лексика и фразеоло1изми, изме-
не у <умачењима речи и 'рецизно указивање на нове нијансе
значења, на с<илис<ичке о&лике речи све&оче о на'ору, акри-
?ичнос<и ау<ора и ње1овој 'ре&анос<и лексико1рафском ра&у.

Оже1овљев речнички чланак о&ликује се ком'ак<ном с<рук<у-
ром и економичношћу у навођењу илус<ра<ивно1 ма<еријала.
Свака реч је акцен<ована, а <амо 1&е је нео'хо&но, с<ро1о се ука-
зује на 'равилан из1овор. Речник је 1рађен 'о 'олу1нез&овном
'ринци'у: у је&ан речнички чланак смеш<ене су оне изве&енице
„у којима се нови смисао 1ра&и само у вези са 'ри'а&ношћу из-
ве&енице &ру1ој 1рама<ичкој ка<е1орији у о&носу на основну
реч“ (н'р. внеплановый : внеплановость; дородный : дородность и<&.).
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Сас<авни &ео речничко1 чланка чине и 'о&аци о 1рама<ичким и
с<илис<ичким осо?инама о&ре&нице, као и концизно <умачење
њено1 значења. Ау<ор чес<о 'ри?е1ава ком?инованом начину <у-
мачења, корис<ећи и о'исивање, и синониме и у'ућивање на
&ру1е речи.

У Пре&1овору се ис<иче &а савремени руски књижевни језик
совје<ске е'охе 'ре&с<авља „нову е<а'у у ис<оријском развоју
руско1а књижевно1 језика“, <е се ово &ело о&ређује и као 'рируч-
ник за 'о?ољшање кул<уре 1овора. Речник је, &акле, норма<ив-
но1 <и'а и служи као „у'у<с<во за 'равилну у'о<ре?у речи, 'ра-
вилну <вор?у речи, 'равилан из1овор и 'равилно 'исање речи у
савременом руском књижевном језику“.

Временски рас'он о& 'рво1а &о најновије1 из&ања (1949 –2004)5

и чињеница &а 'о'уларнос< речника 1о<ово не јењава у широком
кру1у не само руских чи<алаца, 1оворе у 'рило1 квали<е<а Оже-
1овљево1 &ела које мно1и и &анас сма<рају е<алоном у изра&и
ове врс<е лексико1рафских 'риручника.

POLJANEC, R. F. I S. M. MADATOVA-POLJANEC. RUSKO-HRVATSKI RJEČNIK. ZAGREB: ŠKOLSKA KNJIGA,
1973.

Треће, 'рерађено и &о'уњено из&ање 'озна<о1 &војезично1 реч-
ника, 'рви 'у< о?јављено1 1959. 1о&ине. Речник је &оживео више
каснијих из&ања, а 1987. 1о&ине 'ојављује се 'о& мо&ификова-
ним називом Руско-хрва�ски или ср�ски рјечник.

Ово велико &ело хрва<ске лексико1рафије и &анас је незао?и-
лазна ли<ера<ура за све који се ?аве руским језиком како на хр-
ва<ском <ако и на ср'ском 1оворном 'о&ручју.

Речник је о'ш<е1 <и'а, са&ржи речи и фразе савремено1 руско1
књижевно1 и колоквијално1 језика, најфреквен<нију лексику из
'о&ручја уме<нос<и и књижевнос<и XIX и XX века, <е најважније
<ехничке и с<ручне изразе који ће корисницима омо1ући<и &а
несме<ано 'ра<е &невну и ревијалну ш<ам'у и лакшу с<ручну
ли<ера<уру. Као основна ?аза у о&а?иру лексема и о&ређивању
њихово1 значења ау<орима су 'ослужили речници руско1 језика
Д. Н. Ушакова и С. И. Оже1ова, као и че<воро<омник Ака&емије на-
ука СССР-а.

Пре1ле&нос<и речника &о'риносе 'осе?ни о&ељци у које су
смеш<ени 1ео1рафски називи, најчешће скраћенице или а?реви-

5 О& 1992. 1о&ине коау<ор је Н. Ј. Шве&ова, а речник се назива Толковый словарь
русского языка.
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ја<уре у руском језику, кра<ак о'ис руске фоне<ике и ор<о1рафи-
је („Главне цр<е из1овора“) и 1рама<ичких о?лика.

У кор'ус 1оренаве&ено1 из&ања ушло је 55 000 о&ре&ница. Речи
се наво&е 'о аз?учном ре&у, 'оје&иначно, а не 'о 'ринци'у „1не-
з&а“ (са изузе<ком имена наро&нос<и и неких занимања, 1&е су
'о& ис<ом о&ре&ницом &а<и и мушки и женски ро&, 'оне1&е и
'ри&ев, као и већине 1ла1ола, 1&е су о?а ви&а, свршени и несвр-
шени, смеш<ени 'о& је&ном о&ре&ницом).

У оквиру сваке именичке и 'ри&евске о&ре&нице нумеричким
ознакама у'ућује се на &еклинациони <и', а ко& именица и на
ро& и &еклинационе с'ецифичнос<и (не'ос<ојани вокали о и е,
на1лашени лока<ивни нас<авак –у уз 'ре&ло1е в и на и сл.). Све
речи су акцен<оване.

Ау<ори 'осе?но во&е рачуна о 1ла1олској рекцији <е ре&овно
указују на нај?и<није разлике између руских и наших 1ла1ола
(н'р. смеяться над кем-чем – исмијава�и, извр ава�и ру лу ко а-ш�а,
ру а�и се коме-чему).

Значења речи су о&ређена 'рецизно, уз у'ућивање на с<руку и
навођење њихових с<илских карак<ерис<ика. Речнички чланак
'о 'равилу са&ржи већи ?рој 'римера који веома &о?ро илус<ру-
ју значење и у'о<ре?у руске речи, чес<о и у оквиру фразеоло1и-
зама, ш<о је је&на о& нај?ољих с<рана ово1 речника.

СКЛЯРОВСКАЯ, Г. Н. И И. Н. ШМЕЛËВА. „РАЗГОВОРНО-ПРОСТОРЕЧНАЯ И ОБЛАСТНАЯ ЛЕКСИКА В
СЛОВАРЯХ И В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЯЗЫКЕ (ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКИЙ АСПЕКТ)“. ВОПРОСЫ

ИСТОРИЧЕСКОЙ ЛЕКСИКОЛОГИИ И ЛЕКСИКОГРАФИИ ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИХ ЯЗЫКОВ. МОСКВА, 1974,
СТР. 88–94.

Кри<ички освр< на <ра&иционалну класификацију руске лекси-
ке на раз1оворну, наро&ну и 'ровинцијалну, у коме ау<ори
нас<оје &а на нов начин, уз 'римену неколико 'ринци'а (функ-
ционално-1оворно1, <вор?ено1, семан<ичко1, екс'ресивно-емо-
ционално1, норма<ивно1 и 1ене<ско1), у<вр&е лексичке слојеве
савремено1 руско1 језика, не 'ре<ен&ујући на исцр'нос< класи-
фикације.

Лексичким 1ру'ама маркираним као раз1оворне и наро&не
речи својс<вена је незванична сфера у'о<ре?е, су'ро<с<ављенос<
лексици књижевних с<илова, као и нијанса лежернос<и и фами-
лијарнос<и. По мишљењу ау<ора, 'ос<оје че<ири низа лексема,
који чине основну масу раз1оворне и наро&не лексике:
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1) лексички ели'<изми, именице и 1ла1оли <и'а зачëтка, бюлле-
тенить;

2) речи о?разоване уз 'омоћ суфикса са нијансом раз1оворно1:
ямина, молодчина, воображала и<&.; 

3) речи о?разоване скраћивањем: перманент (умес<о перманент-
ная завивка), кварц (умес<о кварцевая лампа) и сл.;

4) 'реносна (у1лавном ме<афорична) значења неу<ралних речи:
баба, ржать, глухарь и &р. Пренос је најчешће усмерен на &ис-
кре&и<овање или неоз?иљно, шаљиво осмишљавање 'ојаве.

Наве&ене 1ру'е разликују се 'о емоционалној екс'ресивно-
с<и, чија је уло1а у с<илском квалификовању речи о&лучујућа.
У лексико1рафској 'ракси ове разлике се о?ележавају о&1овара-
јућим квалифика<орима, ш<о се чес<о чинило на не&осле&ан на-
чин. Осим <о1а, речи уну<ар &а<их 1ру'а разликују се и 'о с<е'е-
ну норма<ивнос<и (веће или мање ?лискос<и са књижевном
нормом). Лексико1раф је &ужан &а нађе сре&с<во како ?и 'оказао
разлике међу речима раз1оворно1 слоја.

На крају, ау<ори &ају нову, мо&ификовану класификацију лек-
сике <ра&иционално маркиране као раз1оворна – наро&ска – 'ро-
винцијална, уносећи у њу и лексику 1ене<ски везану за о&ређену
социјалну сре&ину, <е ?и нова 'о&ела укључивала че<ири 1ру'е:

1) раз1оворне речи, разноврсне 'о екс'ресивно-емоционалној
о?ојенос<и и с<е'ену;

2) „наро&но-сељачке“;

3) ненорма<ивне речи, које се, као и оне из 'ре<хо&не 1ру'е,
'римењују као сре&с<во с<илизације у уме<ничкој књижев-
нос<и, и

4) називе 'ре&ме<а из сеоско1 живо<а за које се не у'о<ре?љава
никаква с<илска карак<ерис<ика – квалифика<ор.

Ка&а се 'осле&ње <ри 1ру'е изузму из слоја 'ровинцијализа-
ма, у њему ће ос<а<и само оне речи које су 'ровинцијализми у
'равом смислу. Уколико се у<вр&и с<а?илнос< њихово1 сас<ава и
<ра&иционалнос< у'о<ре?е у уме<ничким <екс<овима, оне мо1у
?и<и уне<е у речник.
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ФИЛИН, Ф. П. «О НОВОМ ТОЛКОВОМ СЛОВАРЕ РУССКОГО ЯЗЫКА». ИЗВЕСТИЯ АН СССР. ОПРЕДЕЛЕ-
НИЕ ЛИТЕРАТУРЫ И ЯЗЫКА. Т. ХХII, ВЫП. 3. МОСКВА, 1963, СТР. 177–189.

И 'оре& зави&них резул<а<а руске лексико1рафије 'очев о& &ру-
1е 'оловине XVIII века и веће1 ?роја &о <а&а о?јављених је&ноје-
зичних речника руско1 језика, ау<ор 'ле&ира &а ра& АН СССР-а на
сас<ављању ове врс<е 'риручника ?у&е не'реки&ан, с о?зиром
на ?уран развој руске лексике и све с<роже кри<еријуме које је&-
нојезични речници <ре?а &а за&овоље.

Филинов чланак је 'рви 'окушај разма<рања основних 'рин-
ци'а 'о којима <ре?а сас<авља<и ?у&ући је&нојезични речник
руско1 језика.

На 'оче<ку ра&а ау<ор &аје кри<ички освр< на &о<а&ашњу ру-
ску лексико1рафску 'раксу. Иако ис<иче несумњиве вре&нос<и
речника Д. Н. Ушакова, С. И. Оже1ова, Мало1 и Велико1 речника
АН СССР-а, ау<ор сма<ра &а је свима њима заје&нички је&ан не&о-
с<а<ак: не&осле&на 'римена 'ринци'а норма<ивнос<и. Сви ови
лексикони нису само 'риручници који 'оказују норму у'о<ре?е
лексике руско1 језика у савременом с<ању, не1о и 'риручници
који 'омажу чи<аоцу &а 'равилно разуме &ела руске књижевно-
с<и о& Пушкиново1 времена. Филин уочава &а лексико1рафија
још није &ос<и1ла <акав ниво &а се у је&ном речнику мо1у о?је&и-
ни<и су'ро<ни 'ринци'и норма<ивнос<и и ис<оризма (&е-
скри'<ивнос<и), а &а није&ан о& ових 'ринци'а не 'ре<р'и ш<е-
<у.

Пре& руском науком је о&1оворан за&а<ак &а <емељно разра&и
'ринци'е је&нојезичних речника и решења неких <еоријских
'ро?лема <е &а изра&и нову фун&амен<алну кар<о<еку лексич-
ко1 сас<ава савремено1 руско1 књижевно1 језика.

Главни 'ро?леми у &о<а&ашњој лексико1рафској 'ракси <ичу
се 'рилично насумично1 и су?јек<ивно1 из?ора лексичке 1рађе,
не&осле&нос<и у у'о<ре?и квалифика<ора у речницима, не&о-
вољне разрађенос<и кри<еријума за о&ређивање с<илских ка-
рак<ерис<ика речи и<&.

Филин наво&и и конкре<не за&а<ке које <ре?а &а ис'уни нор-
ма<ивни је&нојезични речник руско1 језика. Он <ре?а &а ?у&е
„лексико1рафско о1ле&ало“ руске књижевне лексике у савреме-
ном с<ању. У ње1а <ре?а &а уђе све ш<о је с<а?илно у <оку ис<ори-
је руско1 књижевно1 језика „о& Пушкина &о наших &ана“. Он <ре-
?а &а ?у&е висококвали<е<ан 'риручник за &аљи развој кул<уре
1овора широких маса с<ановниш<ва. По<ре?но је &а овакав 'ри-
ручник <емељно разра&и раз1рана<и сис<ем квалифика<ора, &а
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са&ржи ор<ое'ске о&лике речи, 'риказ фреквен<нос<и у'о<ре?е
речи, &а &ефинише норму савремено1 руско1 књижевно1 језика,
укаже на о&с<у'ања о& норме (не'равилнос<и) и сл.

ФАСМЕР, М. ЭТИМОЛОГИЧЕСКИЙ СЛОВАРЬ РУССКОГО ЯЗЫКА. МОСКВА: ПРОГРЕСС, 1964–1973.

Класично, ка'и<ално &ело е<имолошке лексико1рафије, чије је
'рво (<ро<омно) из&ање ш<ам'ано у Хај&ел?ер1у 1950–1958. 1о-
&ине (Russisches etymologisches Woerterbuch von Max Vasmer).
Кор'ус немачко1 из&ања о?ухва<ао је 'реко 10.000 је&иница.

Прво из&ање руско1 'рево&а (1964–1973) из 'ера ака&емика
О. Н. Тру?ачова ?о1а<ије је за чи<ав <ом. Ње1ов кор'ус чини око
18.000 о&ре&ница.

Руски че<воро<омни 'рево& 'ре&с<авља, за'раво, измењено и
&о'уњено из&ање Фасмерово1 речника. До'уне о?ухва<ају у'у-
ћивања на нову ли<ера<уру, увођење нових је&иница и &авање
нових е<имоло1ија у скла&у са 'ос<и1нућима савремене науке.
Извесне језичке 1решке ори1инала су <акође ис'рављене. Ове ко-
рекције ни'ош<о не умањују вре&нос< ори1инала ?у&ући &а он
'ре&с<авља <емељ на коме је нас<ао зна<но 'о<'унији и свео?у-
хва<нији ака&емски е<имолошки речник руско1 језика.

Фасмерово &ело са&ржи ?о1а<у лексичку 1рађу: ре<ке и арха-
ичне речи, ?ројне &ијалек<изме, речи из украјинско1 и ?елору-
ско1 језика, а'ела<ивну и ономас<ичку лексику (хи&роними, <о-
'оними, ан<ро'оними и е<ноними), као и зна<ан ?рој 'озајмље-
ница.

У навођењу је&иница Фасмер се не 'ри&ржава 'ринци'а е<и-
молошко1 1нез&а, не1о 'ре<ежно 'римењује анали<ички ме<о&
из&вајања важних <вор?ених мо&ела.

Речнички чланак је <ра&иционалне с<рук<уре и врло 'ре1ле-
&ан: 'осле руске о&ре&нице и њено1 значења на?рајају се сро&не
речи из &ру1их језика (украјинско1, ?елоруско1, чешко1, 'ољско1,
ср'скохрва<ско1, с<арословенско1, лужичкоср'ско1…), за<им
сле&и е<имолошки &ео, а у закључку чланка &аје се саже<а, 'ре-
1ле&на ?и?лио1рафија, која сасвим &о?ро илус<рује <а&ашње с<а-
ње е<имолошке науке и у'ућује како на за'а&ноевро'ске <ако и
на неке руске ау<оре. Тру?ачовљеве &о'уне &а<е су у ква&ра<ним
за1ра&ама и о?ележене словом Т.

У 'ос<у'ку е<имолошке анализе о1ле&а се Фасмерова <ежња за
о?јек<ивношћу, не'рис<расном научном ин<ер'ре<ацијом и
свес<раним разма<рањем 'ро?лема. И'ак, рекло ?и се &а ње1а
више 'ривлаче 'озајмљенице, о&1оне<ање 'орекла 'озајмљених
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речи, не1о изналажење ин&оевро'ских корена &ревно1 словен-
ско1 слоја руске лексике.

Тру?ачовљеве ин<ервенције у руском 'рево&у, који је, осим 1о-
ренаве&ено1, &оживео још <ри из&ања (најновије је из 2003. 1о&и-
не), умно1оме су условљене и ме<о&олошким разликама између
<ра&иционалне е<имоло1ије Фасмерово1 времена, која &аје 'ре&-
нос< формалним анало1ијама, и савременијих научних <окова,
који нас<оје &а разра&е еволуцију значења речи и њене <и'ове.

ЛЕКСИКОЛОГИЈА

ВИНОКУР, Г. О. О СЛАВЯНИЗМАХ В СОВРЕМЕННОМ РУССКОМ ЛИТЕРАТУРНОМ ЯЗЫКЕ. У: ИЗБРАН-
НЫЕ РАБОТЫ ПО РУССКОМУ ЯЗЫКУ. МОСКВА: УЧПЕДГИЗ, 1959, СТР. 443–459.

У овом 'ос<хумно о?јављеном ра&у Г. О. Винокур ис'и<ује лек-
сички слој словенизама у савременом руском језику. Текс< &о-
?ро илус<рује &инамизам језичких 'роцеса у сфери лексике.

После исцр'не ис<оријске анализе словенизама (славениза-
ма), ау<ор закључује &а они више не 'ре&с<ављају живу и ак<ив-
ну ка<е1орију у руском језику.

Винокур 'римећује &а је нео'хо&но указа<и на &ва значења
'ојма словенизам: 1ене<ско и с<илис<ичко.

Словенизми у 1ене<ском смислу јесу све 'ојаве у савременом
руском 1овору чије је 'орекло црквенословенско. С<илис<ички
словенизми нису словенизми с 1ле&иш<а 'орекла, не1о са 1ле&и-
ш<а у'о<ре?е.

Главни &ео ра&а 'освећен је 1ру'исању елемена<а савремено1
1овора који 'о<ичу из црквенословенско1 извора 'о кри<еријуму
о&носа 'рема руским варијан<ама:

1) словенизми чија се руска варијан<а са&а не корис<и, иако је
'озна<а из с<арих с'оменика, фолклора или се среће у &ија-
лек<има: храбрый – хоробрый;

2) словенизми чије се руске варијан<е <акође у'о<ре?љавају у
савременом руском језику, 'ри чему се црквенословенска и
руска варијан<а о&1оварајуће речи разликују 'о значењу, чи-
нећи &анас &ве речи: с�рана – сторона;

3) словенизми који се &анас више не срећу у о'ш<ој у'о<ре?и
(ма&а су 'озна<и из с<аријих с'оменика), &ок руска варијан<а
о&1оварајуће речи са&а 'ри'а&а сфери о'ш<е у'о<ре?е. Та вр-
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с<а словенизама 'ри1о&на је &анас само за циљеве с<илизаци-
је:  ла� – голод.

Наве&ену класификацију Винокур 'роверава на ?ројним и раз-
новрсним 'римерима, корис<ећи ма<еријал из 'озна<е књи1е А.
А. Шахма<ова Очерки современного русского литературного языка
(1941, из&. 4, с<р. 70–90). О'рав&анос< своје класификације Вино-
кур &оказује на речима са 'уно1ласјем и ?ез ње1а, као и на &ру-
1им <и'овима словенизама:

– на речима са щ и жд умес<о ч и ж (пещера – печера; горящий –
горячий; нощь – ночь // надежда – надëжа; невежда – невежа;
вижду – вижу) и

– на речима са 1ласом е умес<о о /ë/ (надежда – надëжа; небо – нë-
бо; веселый – весëлый).

 И ови случајеви 'о<врђују конс<а<ацију &а савремени руски
језик мало корис<и словенизме као сре&с<во с<илизације или <а-
кву њихову у'о<ре?у сво&и на нулу.

Текс< о?илује илус<ра<ивним 'римерима из с<ароруске књи-
жевнос<и, из 'оезије Пушкинових 'ре<хо&ника, савременика и
сле&?еника, као и руских сим?олис<а. Ау<ор &аје и низ занимљи-
вих за'ажања и &о&а<них о?јашњења уну<ар сваке анализиране
лексичке 1ру'е.

У закључку се 'о&влачи &а се словенизми <реће 1ру'е (лексич-
ки и морфолошки, које ау<ор засе?но анализира) за&ржавају
само у изрекама, ци<а<има и фразеоло1ији, али не 'ос<оје у 'оје-
&иначној у'о<ре?и (н'р. глас во'июще1о в 'ус<ыне, &енно и нощ-
но, ус<ами мла&енцев глаголет ис<ина и<&.).

ЂОРЂИЋ, ПЕТАР. „ГЛАС ВАПИЈУЋЕГ У ПУСТИЊИ“ И «ГЛАС ВОПИЮЩЕГО В ПУСТЫНЕ».
ГОДИШЊАК ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У НОВОМ САДУ, ХIV/1 (1971): СТР. 361–372.

Служећи се, 'онајвише, 1рађом з?орника Крылатые слова Н. С.
Ашукина и М. Г. Ашукине, о?јављено1 у Москви 1960. 1о&ине, ау-
<ор ис'и<ује фреквен<нос< у'о<ре?е и језичке о&лике <зв. ?и-
?лизама, фразеоло1изама ?и?лијско1 'орекла, у руском књижев-
но1 језику, указујући и на с<ање у ср'скохрва<ском језику.

На 'оче<ку ра&а се конс<а<ује &а с<арословенски језик 'ре&-
с<авља је&ан о& <емеља руско1а књижевно1 језика. Ау<ор раз-
ликује &ве врс<е с<арословенских или црквенословенских
елемена<а у савременом руском језику: асимиловане и неасими-
ловане, које назива ?и?лизмима. Учес<алос< у'о<ре?е црквено-
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словенизама о?еју врс<а све је већа ш<о се &у?ље 'онире у 'ро-
шлос< руско1 језика.

За<им сле&и кра<ак освр< на 'алеославизме и ?и?лизме у јези-
ку Ср?а. У &ру1ом из&ању Вуково1 Рјечника налазе се све1а <ри
син<а1ма<ска фразеоло1изма ?и?лијско1 'орекла, које Ђорђић
наво&и као &оказ врло о1раничено1 у<ицаја црквенословенско1
језика на језик <зв. 'рос<о1а наро&а.

И'ак, ау<ор 'о&влачи &а ни у Вуково време, ни 'осле ње1а
о?разовани Ср?и нису 'рес<ајали &а у'о<ре?љавају фразеолошке
црквенословенизме ни у усменом ни у 'исаном изражавању, „с
<ом разликом ш<о се <а&а још чуо 'глас вопиющего в пустыни', који
је 'осле 'ос<ао ' лас ва�ијуће  у �ус�ињи', и као <акав ушао у реч-
нике ср'скохрва<ско1 језика“.

ИОСИФОВ, Е. «УПОТРЕБЛЕНИЕ ГЛАГОЛОВ ИЋИ, ХОДИТИ И ХОДАТИ (В СОПОСТАВЛЕНИИ С РУССКИМ

ЯЗЫКОМ)». ЗБОРНИК РАДОВА ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА, ПРИШТИНА, Х (1973): СТР. 295–303. 

У ра&у се разма<ра у'о<ре?а ср'скохрва<ских 1ла1ола ићи, хо�и-
�и и хо�а�и на основу лексичко-семан<ичке конфрон<ације са
руским језиком.

Након кра<ко1 &ијахронијско1 освр<а на 'омену<е ср'скохр-
ва<ске 1ла1оле, ау<ор у 'ос<у'ку конфрон<ационе анализе
усре&сређује 'ажњу на &ва <и'а кон<екс<а: 1) ка&а је ра&ња о1ра-
ничена 'рос<орним и временским условима, и 2) ка&а није о1ра-
ничена ни 'рос<орним, ни временским условима.

Кон<екс<и 'рво1 <и'а указују на конкре<нос< ра&ње, њену
усмеренос< и је&нокра<нос<, &ок је кон<екс<има &ру1о1 <и'а
својс<вено неконкре<но, неусмерено кре<ање и кре<ање које се
'онавља.

Полазећи о& карак<ера 1ла1олске ра&ње у &а<им кон<екс<има,
ау<ор уочава ?ројне разлике и с'ецифичнос<и у у'о<ре?и наве-
&ених ср'скохрва<ских 1ла1ола и руских 1ла1ола кре<ања идти и
ходить.

ЯЗИЧ, ДЖОРДЖЕ. «РУССКО-СЕРБСКОХОРВАТСКИЕ МЕЖЪЯЗЫКОВЫЕ ОМОНИМЫ». ГОДИШЊАК

ФИЛОЗОФСКОГ ФАКУЛТЕТА У НОВОМ САДУ, ХIV/I (1971): СТР. 373–382.

Још је&ан 'ример ус'ешне 'римене кон<рас<ивне анализе на
лексичком нивоу. На 'оче<ку, ау<ор &аје врло широко о&ређење
'ојма међујезичких хомонима, уврс<ивши у њих лексеме разли-
чи<е семан<ичке с<рук<уре а ис<ове<не 1рафичке слике и ма-
ње-више ?лиско1 фоне<ско1 сас<ава и и&ен<ичних е<имолошких
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осо?ина, као и све оне речи „које ?ило којим својим елемен<ом
наво&е 'рево&иоце или лица која се служе ср'скохрва<ским или
руским језиком &а их и&ен<ификују 'о своме значењу“ (речи
које се не 'о&у&арају 'о<'уно својом фонолошком с<рук<уром,
хомо1рафи различи<о1 'орекла, речи различи<о1 фонолошко1
сас<ава а ис<о1 'орекла, речи с<рано1 'орекла које су &о?иле ра-
зличи<а значења у руском и ср'скохрва<ском језику, као и речи
различи<их с<илских карак<ерис<ика у наве&еним ?лискосро&-
ним језицима).

Хомонимски 'арови о?ично нису моносемични, не1о имају
више семема, које се значењски мо1у 'о&у&ара<и или разликова-
<и. Значењски 'о&у&арне семеме немају ис<у фреквенцију у ру-
ском и ср'скохрва<ском језику.

Понека& чланови хомонимско1 'ара 'ри'а&ају различи<им
семан<ичким 'ољима, а 'онека& – ис<ом семан<ичком 'ољу.
Та&а се, у циљу 'рецизирања значења речи из ис<о1 семан<ичко1
'оља, 'ри?е1ава семан<ичкој анализи речи, <ј. налажењу &ифе-
ренцијалних семан<ичких о?ележја или сема.

Син<аксичке везе ових речи мо1у се 'о&у&ара<и, а мо1у ?и<и и
различи<е (заказать костюм – заказа�и сас�анак; дичиться кого-то
– �ичи�и се неким). Ис<о важи и за лексичку ком?ина?илнос< ових
речи.

Ау<ор се залаже за сас<ављање речника руско-ср'скохрва<-
ских међујезичких хомонима, узимајући у о?зир &иференцијал-
на семан<ичка о?ележја лексема. Речи <ре?а <умачи<и еквива-
лен<има &ру1о1 језика, а о&а?рани 'римери <ре?а &о?ро &а илу-
с<рују ком?ина?илнос< речи.

MILOŠEVIĆ, BOŠKO. „JEZIČKE ZAMKE“. STRANI JEZICI, ZAGREB, III, 3 (1974): СТР. 222–224. 

Јез1рови< чланак 'освећен 'ро?лему руско-ср'скохрва<ских хо-
монима, намењен широком кру1у чи<алаца. На 1рађи о& око се-
&ам&есе< лексема и неколико израза, на &ухови< и у'еча<љив
начин, ау<ор илус<рује у коликој мери не'ознавање међујезич-
ких хомонима, речи слично1а или ис<о1 звучања а различи<о1
значења у &вама језицима, може у1рози<и с'оразумевање и ко-
муникацију, и у'озорава &а „<ре?а ?и<и 'ажљив и у'ам<и<и ова-
кве ријечи-замке, 'а ће се из?ећи неу1о&нос<и и нес'оразуми“.

У неколико 'асуса, за<им, на 'римерима речи ис<о1а 1ласов-
но1 сас<ава, ау<ор ис<иче &иференцијалну функцију акцен<а. По-
<ом указује и на 'осле&ице неразликовања о'озиције <вр&их и
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меких су1ласника, која у руском консонан<изму има фонолошку
вре&нос<.

Иако није конци'иран као научна рас'рава, <екс< ин&ирек<но
скреће 'ажњу на значај кон<рас<ивно1 (конфрон<а<ивно1) 'роу-
чавања словенских језика и на о'рав&анос< 'римене <акво1 ме-
<о&а у славис<ици. Сре&њошколци, с<у&ен<и русис<ике, нас<ав-
ници и 'рево&иоци наћи ће у њему корисно 'о&сећање на је&ан
о& кључних 'ро?лема у изучавању 1ене<ски ?лиских језика, 'о-
зна< и 'о& 'ојмом „лажни ('рево&иочеви) 'рија<ељи“.

СТАНКОВИЋ, БОГОЉУБ. „КОНТРАСТИВНИ ПРИСТУП РУСКИМ ФРАЗЕОЛОШКИМ ОБРТИМА“.
НАСТАВА И ВАСПИТАЊЕ, БЕОГРАД, ХIХ, V (1970): СТР. 31–38.

Текс< је &о?ра илус<рација &и&ак<ичко-ме<о&ичке вре&нос<и
кон<рас<ивне анализе за 'е&а1ошку 'раксу.

Након краће1а освр<а на различи<а схва<ања фразеоло1изма и
'ре&ме<а фразеоло1ије у <а&ашњој русис<ици, ау<ор &ефинише
фразеоло1изам као лексичко-семан<ички ску' који је са&ржајно
− лексичка ка<е1орија, а формално – син<аксичка ка<е1орија, и <о
исказује формулом: Ф = Л + С.

Полазећи о& <акве формуле, он за<им из&ваја неколико <и'ова
о&носа руских и ср'скохрва<ских фразеоло1изама. Они мо1у
има<и и&ен<ичне све елемен<е (ис'. голубая кровь – �лава крв),
мо1у се 'о&у&ара<и семан<ички, али не и лексичком ком'онен-
<ом (н'р. мелкая сошка – си�на #оранија), мо1у се разликова<и 'о
син<аксичким везама (ис'. палка о двух концах – #а�ина има �ва
краја), а има и фразеоло1изама ко& којих се не 'о&у&арају ни лек-
сичка, ни син<аксичка ком'онен<а (ис'. лëгок на помине – ми о ву-
ку, а вук на вра�а). Ау<ор за'ажа и неке &ру1е <и'ове о&носа међу
фразеоло1измима у руском и ср'скохрва<ском језику, ис<ичући
&а ње1ова класификација не 'ре<ен&ује на исцр'нос<.

Бу&ући &а фразеоло1изми чине зна<ан &ео лексичко1 фон&а
је&но1 језика и &а се 'о 'равилу <еже усвајају, 'римена кон<ра-
с<ивно1 ме<о&а ов&е има &у?око о'рав&ање, 'о1о<ово ако се зна
&а у'раво фразеолошки о?р<и указују на с<е'ен 'ознавања с<ра-
но1 језика, ње1ово1 &уха и мен<али<е<а наро&а који њиме 1ово-
ри.

С<о1а се у &аљем <екс<у инсис<ира на кул<уролошком 'рис<у-
'у фразеоло1измима у нас<ави језика: указивањем на разлике у
начину живо<а &вају наро&а, ученици ће лакше схва<и<и о?р<,
ње1ову мо<ивисанос< <е ће и њихова знања, 'о мишљењу ау<ора,
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?и<и си1урнија и <рајнија, а с<е'ен ин<ерференције у овла&ава-
њу ?лискосро&ним језиком ?иће &алеко мањи. 

ШАНСКИЙ, Н. М. ЛЕКСИКОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО РУССКОГО ЯЗЫКА. МОСКВА: ПРОСВЕЩЕНИЕ,
1972. 

Је&но о& фун&амен<алних &ела руске совје<ске лексиколо1ије.
Наве&ено из&ање је &ру1о 'о ре&у ('рво је изашло &авне 1964. 1о-
&ине). У њему Николај Максимович Шански, ис<акну<и ис<ори-
чар језика, лексиколо1 и лексико1раф, е<имоло1, &аје сис<ема<и-
зован и 'ре1ле&ан о'ис руске лексике.

Књи1а је нас<ала на основу &у1о1о&ишње1 циклуса ау<орових
'ре&авања на Московском универзи<е<у „Ломоносов“ ('очев о&
1953. 1о&ине) и 'ре&с<авља 'рву моно1рафију 'освећену 'ро?ле-
му лексичко1 сас<ава руско1 језика.

Поре& уво&а, књи1а са&ржи још шес< 'о1лавља, 'о&ељених у
више о&ељака, у којима се лексика руско1 језика анализира из
разних ас'ека<а. На крају се &аје с'исак најважнијих речника ру-
ско1 језика нас<алих &о 'ерио&а о?јављивања књи1е.

Иако ау<ор у уво&ној речи скреће 'ажњу чи<аоцу &а ње1ова
књи1а не носи „кри<ичко-?и?лио1рафски карак<ер“, он и'ак, у
мно1им &еловима, &аје анализу <уђих 'о1ле&а, 'о1о<ово својих
'ре<хо&ника и учи<еља В. В. Вино1ра&ова и Г. О. Винокура.

У 'о1лављу „Реч у лексичком сис<ему руско1 језика“ (Слово в
лексической системе русского языка), 'олемишући са Ф. &е Со-
сиром, Шански о&ус<аје о& 'окушаја &а &â исцр'ну &ефиницију
речи. Умес<о <о1а, он наво&и уку'нос< њених &иференцијалних
о?ележја (фоне<ска уо?личенос<, семан<ичка вален<нос<, с<а-
?илнос< звучања и значења, фразеоло1ичнос< и<&.). За<им ау<ор
&емонс<рира 'римере у'о<ре?е синонима, ан<онима, хомонима
и 'аронима, анализирајући руски лексички сис<ем са функцио-
нално1 1ле&иш<а, ин<ересујући се за 1овор, за функционисање
језика у реалном живо<у.

У наре&ном 'о1лављу лексика савремено1 руско1 језика ис'и-
<ује се са с<ановиш<а 'орекла. Ау<ор нас<оји &а о'ише „исконско
руску“, о'ш<есловенску, ис<очнословенску, руску лексику, 'о-
зајмљенице, с<арословенизме и њихову уло1у у формирању ру-
ско1 књижевно1 језика. Посе?на 'ажња 'оклања се 'ојави калки-
рања.

О неравномерној у'о<ре?и речи у разним о?лас<има живо<а
1овори се у 'о1лављу „Лексика с 1ле&иш<а сфере њене у'о<ре?е“
(Лексика с <очки зрения ее у'о<ре?ления). Ов&е се из&ваја лекси-
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ка о'ш<е у'о<ре?е, лексика која је ре1ионално, 'рофесионално
или социјално о1раничена и сл. Као засе?ан 'ро?лем разма<ра се
с<илис<ичка с<ра<ификација речи.

Ау<ор 'осма<ра језички сис<ем као 'ојаву у с<алном развоју,
чији нај&инамичнији &ео чини лексички фон&. У оквиру 'осе?-
но1 'о1лавља 1овори се о ак<ивном и 'асивном фон&у речи, о не-
оло1измима и архаизмима. Занимљиво је 1ле&иш<е ау<ора &а
свака реч, и ка&а је о?разована 'о свим законима <вор?е речи,
'ролази кроз фазу оказионалнос<и. Уколико се не учврс<и у у'о-
<ре?и, она ос<аје ин&иви&уално-ау<орски неоло1изам. Пажњу
филоло1а 'ривући ће и ау<орова класификација архаизама, као
и 'роцеси измене лексике у совје<ском 'ерио&у.

Шански у'ознаје чи<аоца и са основним <и'овима руских лек-
сикона (је&нојезични речници, &ијалека<ски, речници с<раних
речи, фразеолошки, ис<оријски, е<имолошки, ор<о1рафски, ор-
<ое'ски речници и<&.). Овај вре&ан &ео књи1е 'ружа чи<аоцу ин-
формације о ?о1а<с<ву и разноврснос<и руске лексико1рафске
'раксе све &о о?јављивања наве&ено1 &ела.
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